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Séchage de vos cheveux

4 Tand for MoistureProtect © (@) for at fa mere beskyttelse. Volumendiffusor

Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se muestra en 3
Fugtighedsbeskyttelsen er teendt, ndr du bruger den for farste gang.

Hiusten kuivaaminen
un producto indica que éste cumple la directiva europea 2012/19/EU. uste urvaa e 3

Um das Volumen und die Spannkraft lhrer Locken zu verbessern,
setzen Sie den Diffusor ((1) ) auf den Haartrockner: Setzen Sie die

5 Det lilla LED-lys pa produktet angiver, at Inférmese acerca del sistema de reciclaje de productos eléctricos y 1 Liitd virtapistoke pistorasiaan. 1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
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y\\\\' 't\’ ) \ ) ® fugtighedsbeskyttelsessensoren er teendt. Diffusorfinger n das Haar, sodass sie die Kopfhaut berihren und Tipotoviwy fa ouppaiel omv arro:f)'uyn APVATIKWY ETTITWOEWY OTO electrdnicos de su localidad. 2 Kiinnitd keskityssuutin tai diffuusori hiustenkuivaimeen. 2 Fixez un concentrateur ou un diffuseur de volume selon votre type
‘ \\é\%\\\\\\\_ / machen Sie kreisende Bewegungen. Zu diesem Zweck empfehlen wir mepIBaMov kat my avBpwriivn uyeia. Cumpla con la normativa local y no deseche los productos antiguos Keskityssuutin de cheveux.
N\ SRR ) \=z . e . . g . e
\\‘\\\\é\\\\\‘\‘ < Q—F— Omskifter Indstillinger Funktion dleVerenqung der ThermoProtect-Temperatureinstellung. 2 EI,O'Q w ' con los desechc?s domésticos. El desecho correcto de.l producto Voit tarkentaa kuivaustulosta kinnittamélli keskityssuuttimen (®) Concentrateur
Q 7/ S . . . 3 Stellen Sie den Geblise- ((5) ) und den Temperaturschalter (@) ) Y le antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias negativas para el . ( . N
\ 2 */m Temperatur 2 Tor vadt har hurtigt efter auf die entsprechenden Positionen medioambiente v Ia salud humana hiustenkuivaimeen. Pour un séchage précis, fixez le concentrateur ( (2) ) sur le séche-
~— Spandende brusebad. 4 Schatten Pf" stzlichen Sch tl MoistureProtect © @) ei To oeooudp MoistureProtect eival eEoTAlopEVO He pia y ' Diffuusori cheveux.
chaften Sie flir zusatzlichen Schutz MoistureProtect ) (1) ) ein. TIpWTOTTOpPIaKT véa TexvoAoyia mou ovopaletar alodnTrpag 2 I d i A Voit lisiti runsautta ja ilmavuutta kiinnittamalla diffuusorin Diffuseur de volume
Tor hiret ved en konstant Bei der ersten Anwendung ist MoistureProtect angeschaltet. ) ) ntroduccion ; S S e R R
3 2} @r haret ved en konstan U Das Lila LED.Licht auf dem Gerit ibt an. dass der TpooTactag vypaolag, ( () hiustenkuivaimeen. Aseta tapit hiuksiin niin, ettd ne koskettavat Pour donner du volume a vos boucles et de la souplesse a vos cheveux,
Termobeskyttelse skinsom temperatur MolstureProtect-Sensor eingescha\fet et ' H Ttexvoloyia aut éxel avamTux el €181kd yia va diampei ™ El secador MoistureProtect dispone de una innovadora tecnologfa de pddnahkaa, ja tee laitteella kiertolikettd. Diffuusorin kanssa on fixez le diffuseur ((1) ) sur le séche-cheveux. Insérez les picots dans vos
¢ / & N ' duotkr) evudatwon Twv paliwy oag. O atodnmmpag umepuBpwv sensor denominada MoistureProtect. suositeltavaa kdyttdd Thermoprotect-asetusta. cheveux jusqu'au cuir chevelu et effectuez des mouvements circulaires.
0 C& Y Tor haret nznsomt. Umschaleung Einstellungen Funktion HETPA m esppOKPQOiQ TWV ALV fmg VW Ta o‘rs\(vquvasz, Esta tecnologia se ha disefiado especificamente para conservar 3 Aseta puhallusvoimakkuuden kytkin ((5) ) ja limpétilakytkin ( (@) ) Pour ce faire, nous vous recommandons le réglage de température
Luftstrom Kraftie luftstramm til hurt aravoel 'r'nv ugr Toug 'fm ﬂpoqappo@&lm egp“o’(pqma wore la hidratacién natural del cabello. El sensor de infrarrojos mide la sopivaan asentoon. Thermoprotect.
o . rring s Temperatur 2 Nasses Haar schnell trocknen. vavéxampnoa m duoty vypaotams TPLXQQ'TO KECPG)“ kain temperatura del cabello mientras lo seca, diagnostica el cabello y adapta 4 Lisai suojaa ottamalla MoistureProtect-asetus © (@) ) kiyttésn. 3 Réglez linterrupteur du flux dair ((®)) et le bouton de réglage de la
ornng. Premium TpiXa ”POOTGTEUOVTGl ﬁEPLUUOTEPO "1‘70 TT]Y VU”EPQEPHQVOT]: la temperatura para conservar su hidratacién natural. Esto proporciona MoistureProtect-asetus on kdytossd, kun laitetta kdytetdan température ((4) ) sur la position appropriée.
EN  User manual T Manuale utente I Moderat Iuftstrom og e cmom)\a'opa o vyn kat )‘QHWEPG HaMia. EXOWE nén , una proteccién avanzada frente al sobrecalentamiento del cabello y el ensimmdisen kerran. 4 Activez le capteur MoistureProtect @ ( (@) ) pour une meilleure
G NL  Gebruik L styling. ) Trocknen Sie |hr Haar bei EVEPYOTIONOEL TOV Glce'ﬂmp"l: WOTE VA OTEYVWOETE TA paMG oag cuero cabelludo y, por lo tanto, mantiene el cabello mds sano y brillante. > Violetti merkkivalo ilmaisee, etti kosteuden tunnistin on kiyt&ssi. protection. Le capteur MoistureProtect est activé lors de la premiére
DA Brugervejledning ebruiksaanwijzing Schomendes  Konstanter und schonender He T péylomn mpooTaoia and my mpm ¢popd. El sensor ya estd activado para que pueda disfrutar de la maxima utilisation.
DE Benutzerhandbuch NO  Brukerhandbok @) Sluk. Trocknen Temperatur: 3 zTEYV(.L)O'TE - pa}\)\ld O'G.g proteccién desde el principio. Kytkin Asetukset Toiminto > Le voyant violet sur le produit indique que le capteur
EL Eyxeipidio xp1 PT Manual do utilizador MoistureProtect est activé.
ES MY:;u:I del ﬁz:::f & Anvindarhandbok MoistureProtect ©) Beskyt haret fra ° Sanftes Trocknen des Haars. 3 Secado del cabello Lampétila 2 Kuivaa hiukset nopeasti
overophedning, og 1 Bahte 1o Buopa oe pia umodoxn Tpododoaoiag pelpaTog. . suihkun jalkeen. i )
Fl Kayttoopas TR Kullanim kilavuzu it ha i ; < 2 Mropeite va ToTroBeToETE €va oTOWIO N pla puoouva, avaloya i ] Suositty Interrupteur Réglages Fonction
bevar dit hars naturlige Luftwirbel i Starker Luftstrom fur P 1 pio 1 pua ¢ ) Y 1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
FR Mode d’emploi MS-MY  Manual pengguna hydrering. schnelles Trocknen. HE TIG avdyKeG oag. 2 Coloque una boquilla concentradora o un difusor de volumen segin 2} Kuivaa h\uk.s‘et tisgisessa ja Température 1% Permet de sécher
IN Buku Petunjuk Pengguna ZH-CN B EM _ oot Lt Trépo sus necesidades. Thermoprotect hoitavassa ldimpdtilassa. Tendance rapidement vos cheveux a la
5 Tryk pa koldluftsknappen % ((3) ) for en kelig luftstram til at sztte I 3”{ ey: LUStStlI‘Aom und Ma va oTeyvhoeTe pe akpiBela ouykekpluéva oneia, TomofeToTe Boquilla concentradora . e trel sortie de la douche.
frisuren. einfaches >tyling. 4 uivaa hiukset helldsti.
pH I I-I p X ) ) To otépo (@), Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora ((2) ) en el ot 2 Séchez vos cheveux 3
> Nar apparatet er teendt, produceres og frigives der automatisk og Ausschalten ducolva d [ :
kontinuerligt ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere o ' ) ) ) ) secador. lImanvirtaus o Voimakas puhallus nopeaan Thermoprotect température constante.
glans. . n : [a peyahiTepo OYKo OTIG UITOUKAEG Kal avahappo OTUuA, Difusor de volumen Kuivatukseen
Efter brug: MoistureProtect © Svcl"vuvt\j?n Sle Ih(; l;aar ;Or = TO;;esmGTE m (buoouva)\( @ )-Bakre T; axideg péoa ora Para dar volumen y vitalidad a los rizos, coloque el difusor ( @ ) en Y Permet de sécher vos
. . . ) ) viel VWarme und bewahren aM\Id 0ag Kal KAVTE KUKALKEG KIVAOELG. >aG OUVIOTOUME va . Kevyt puhallus ja muotoilu cheveux en douceur.
Switch Setti Functi . N M el secador. Introduzca las pdas en el pelo hasta que toquen el cuero I
witc ettings unction 1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten. Sie die natlrliche Feuchtigkeit XpnowporomoeTe kai m puBjion mpooTaciag and m Beppokpacia. cabelludo y haga movimientos rotatorios. Le recomendamos que utilice . .
Temperature P Dry shower-wet hair quickly. § Elaier;it pé en overflade, der Tm talle varmde,ﬁmens det kaler nded. Ihres Haars. 3 MpooapudoTe To daksmm porig aépa (8 ) kat To Slakdmm el ajuste de calor Thermoprotect para hacerlo. e} Virran katkaiseminen Flux dair o li?fgz‘rr;;j?m pour un
Hot traki ! oncznt;a;?:n (@) eller volumendiffuseren ( (1)) ved at 5 Dricken Sie die Katluftase () ),um die Frisr mit der Katte Oeppokpaciac (@) ) oTic kataMnAeg Béoelg. 3 Ajuste el botén de flujo de aire () ) y el botén de temperatura S — .
PHILIPS reekke den ud af hartorreren. o foeren ' 4 Ta peyalUTepn mipoaTacia, evepyoriotroTe To MoistureProtect © (@ ) en las posiciones adecuadas. olsturerrotec © uojaa hidksia I Flux d'air doux modéré

ylikuumenemiselta ja sdilytd
hiusten luonnollisen kosteus.

Tryk pa lasen for at afmontere luftindtagsgitteret ((8) ), s& har og
stev kan fiernes.

(@ ). Orav ypnoworolmoeTe To cecoUdp Yia TP dopd, N
TpooTacia uypaoiag 6a eival evepyoTtompévn.

> Dry your hair at a constant 4 . - :
2 car?/ny temperature 4 Active la funcién MoistureProtect © (@ ) para una mayor pour la mise en forme.
Thermoprotect 8 temp " s proteccién. La proteccién de la humedad estd activada cuando se

utiliza el aparato por primera vez. @]

9 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden automatisch und
kontinuierlich lonen abgegeben, die die statische Aufladung
reduzieren und lhrem Haar mehr Glanz verleihen.

Renger apparatet med en fugtig klud. > H pwp Auyvia LED urodeikvuel 6Tt o aiobnmrpag mpooTtaociag Permet d'arréter I'appareil.

Gently dry the hair. . : . : : : 5 Paina viilein puhallusiliman painiketta ja viimeistele kampaus
[ ] ently dry the hair 6 Opbevar det pa et §|\<kert og ‘Fzrt sted, der er frit for stav. Du kan Nach der Verwendung: uypaoiag eival evepyoTToInUEVOG. > El piloto LED morado del producto indica que el sensor de villealls puhaIF\)usi\maHa P (@) P MoistureProtect Protége vos cheveux de la
Al ! : ogsé haenge det op i ophzngningsstroppen ((©)). . . ) : proteccion de la humedad estd activado. . s A ) © & )
irflow b Strong airflow and fast drying. 1 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der AlakéTrTng PuBpicelg Aerroupyia > Jos laite on pddlld, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti surchauffe et préserve leur
4 Garanti og service Steckdose. | A Funid lisdkiiltoa ja sdhkdisyyden vahentdmistd varten. hydratation naturelle.
I Gentle airflow and styling. 2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Oeppokpacia Q Fpriyopo otéyvwpa neerruptor lustes uncton Kaytén jalkeen: o
i ot Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller Sie es abkdhlen. To kahiTePo Bpeyuévwy uariv. Temperatura 2 Seca el cabello mojado 1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta. 5 APpuyezfsur le bouton du flux dair froid %% ((3) ) pour fixer votre
@) witch off har et problem, kan du besage Philips' websted pa 3 Zum Abnehmen wird die Stylingdise (@ ) oder der répidamente 2 Anna sen jadhtyd limmankestavalli alustall fnise en forme.
) ] N . jddhtyd lammdnkestavalld alustalla. : . )
www.philips.com/support eller kontakte Philips Kundecenter i dit land Volumendiffusor (1) ) einfach vom Haartrockner abgezogen. [2) 2TEYVWOTE Ta parhia uevo 3 keski . i diff . il se i > Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont
MoistureProtect © Protect the hair from Telef t findes i fold "World-Wide G tee”. Hvi . oag ot pia otabepr), ma rrota keskityssuutin ( (2)) tai diffuusori (@) vetamél se irt automatiquement et continuellement diffusés pour réduire les
overheting and preserve the elelonnummeret findes [ folderen vvorid-vvide Luarantee . Fivis 4 Drlicken Sie auf den Verschluss, um die Lufteinlassdffnung ( (®) ) Thermoprotect Beonoroaoia ' 2] Seca el cabello a una hiustenkuivaimesta. frisottis et offrir plus de brillance
T dgraﬂonpof B de.r.\kke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale abzunehmen und um Haare und Staub zu entfernen. PHOKP . ThermoProtect  temperatura suave y 4 Puhdista hiustenkuivain hiuksista ja palystd avaamalla ilmanottoaukon Aprés utilisation : .
A 4 : Philips-forhander 5 Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch ) ATaAG oTEYVWUA Twv constante. ritild ((®) ) painamalla salpaa. pres utlisation :
. N . . ) . . . R 1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.
5 Press the cool shot button % ( (3) ) for cool airflow to fix your style. Deutsch 6 Bewahre.:n Sie das Ge.rat an einem sicheren, trockenen und HaMIGv. [ ] Seca el cabello con suavidad. > Puhdista laite kostealla linalla 2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur:
L When the appliance is powered on. ions are automatically and staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhingedse ((6) ) Por| a¢pa loxupr| por) aépa Ka 6 Siilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémdssa paikassa. Laitteen , _ )
g PP‘ P! ‘ K e Y Herlichen Glick o Kot und wille bei Phiind U aufhangen. o : ‘ Flujo de aire o Flujo de aire fuerte para un voi mys asettaa roikkumaan ripustuslenkistan ( (8) ) 3 Pour débrancher le concentrateur ((2)) ou le diffuseur de volume
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional erziichen Gluckwunsch zu fhrem Kaubund wi Oflqme” EI., lhipst Um YPMYOPO OTeyvwHa. secado répido (), retirez-les du séche-cheveux.
shine. den Support von Ph|\|p‘s‘ in Anspruch nehmej zu‘ kénnen, mussen Sie lhr 4 Gar‘antie und Ser‘vice e oof aton kot 4 Takuu _a huolto 4 Appuyez sur le loquet pour démonter la grille dentrée dair (@)
Af . Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren. I pon aep ] : .
ter use: boppapiopa. 1 Flujo de aire suave para dar afin de retirer les cheveux et la poussiére.
1 Switch off the appliance and unplug it. 1 Wichtige Hinweise Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder ) forma. Lisitietoja lisdosan vaihdosta tai mahdollisista ongelmatilanteista on 5 Nettoyez 'appareil avec un chiffon humide.
Specifications are subject to change without notice 2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down. treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Wepswte - (@) ATevepyoroinon. Apagado Philipsin sivustossa osoitteessa www.philips.com/support.Voit myds 6 Rangez-le dans un endroit sCr et sec, & I'abri de la poussiére.Vous
© 2013 Koninklijke Philips N.V. 3 To disconnect the concentrator ((2) ) or volume diffuser ( @ ) pull Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig wwvy.phwlwps.com/support, ode.r setzeh Sie sich _mlt einem Philips ) , © ottaa yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun. Puhelinnumero on pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension
All rights reserved. @ it off the hairdryer: durch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf, Service-Center in lhrem Land in Verbindung. Die Telefonnummer MoistureProtect © ﬂpooTaTzumz VTO. MorstureProtect Protese ol olo del takuulehtisessi. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys (®).
%{19 4 Press the latch to detach the air inlet grille ( ®) ) to remove hair ) befindet sich in der Garantieschrift. Sollte es in lhrem Land kein Service- palia oag améd Ty © ) i ‘ F ot paikalliseen Philips-jilleenmyyjan.
. ) o " . : o¢ sobrecalentamiento y . .
3140 035 38551 and dust. WARNUNG,Vel’\Nenden Sle daS Center geben, wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler: uttepBEppavon Kkat consarva la hidratacisn 4 Garantie et service

dlamprioTe T $UOIKT) TOUG Frangais

evudaTwon.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour bénéficier pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre

produit sur le site www.philips.com/welcome.

Gerdt nicht in der Ndhe von Wasser.
- Wenn das Gerét in einem

Badezimmer verwendet wird, trennen

Sie es nach dem Gebrauch von der

Stromversorgung. Die Nahe zum 1

Wasser stellt ein Risiko dar, sogar

wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
- WARNUNG:Verwenden Sie

natural del mismo.

v

Clean the appliance by a damp cloth.

EMnvika
2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kaAwoopioare o Philips! MNa

va emwdeAnBeite TANPWG amo Ty uttooTpién Tou Trapéxet 1 Philips,
SnAwoTe To Tpoidv oag o dievbuvor www.philips.com/welcome.

Si vous avez besoin d'informations, par exemple a propos du
remplacement d'une piece jointe, ou si vous avez un probléme,
consultez le site de Philips sur www.philips.com/support ou contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le
numéro de téléphone dans le dépliant de garantie internationale. S'il
n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous
a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk

‘

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at 4
www.philips.com/welcome.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with

the hanging loop ((®)). 5 Pulse el botén de chorro de aire frio %% ((3) ) para que el aire sea

frio y fije el peinado.

5 Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de
forma automdtica y constante, reduciendo el encrespado y
proporcionando mds brillo. 1

5 TMiéoTe To Koupri Bohiig kpuou aépa % ((3) ) yia por kplou
aépa Tou Ba oag Bondrioel va oTabepoTToIroETE TO XTEVIONA OAg.
= Orav n ouokeur evepyortoleital, dlax€el AUTOUATWS Kal

OUVEXWG LOVTA OTa HaA\Ig, yia AtyoTepo ¢ppildplopa kat
TTEPLOOOTEPN Aduyn).

Meta ™ xprjon:

AwaBdore 1o Tapdy eyxeLpiBIo Xpriong TMPOTOU XPNOLIOTIoNGETE T 1 AmevepyoriolfjoTe Tr) ouokeur) Kal Byaite Ty amd my mipida.

OUOKEUT Kal KpATrOTE TO Yid HEAOVTIKT avapopd. 2

- MPOEIAOTTOIH2H: Mnv

Guarantee and service
Important

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

1 Important 2NHavTIKO

Después del uso: . , o .
P Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et

conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet

1 Apague el aparato y desenchlfelo.
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference. TomoBemioTe TV Oe ia BepHOAVBEKTIKT EMIAVELT PEXPL Va 2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

KPUWOEL 3 Para quitar la boquilla concentradora ( (2) ) o el difusor de volumen

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

- When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af
den statte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

1

Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug,

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badevarelset, skal du traekke stikket ud
efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette

apparat i nzerheden af badekar,

das Gerdt nicht in der Néhe
von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen
Behaltern mit Wassern
Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Gerit
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose,
und lassen Sie das Gerdt einige
Minuten abkUhlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebldseoffnung blockieren.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem

N\

XPNOLHOTIOLEITE QUTT) TN CUCKEUN
KOVTA O€ VEPO.
« OT1av yxpnotuotoleite T
OUOKEUT OTO HTTAVLO, ATTOCUVOEETE
TV aro v Tpifa PeTa T XPenon
KabBwg n eyyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL
kivOuvo akoéua kat éTav 1 cUoKEeUN
eival amevepyoTToLneVD.
MPOEIAOTTOIHXH: Mnv
XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN CUCKEUN

KOVTA O€ UTTAVLIEPEG,
VTOUCLEPEC, AEKAVEG T} AN @
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO.
« Na amoouvdeeTe TTAVTA TN CUOKEUT)
aro v mpiCa peta amod kabe

3 Ta va amoouvdéoeTe To atomo () ) m duoouva (1) ),
TpaPnére Ta amd To oecoudp.

4 Tia va apalp€oeTe TUXOV TPIYEG KAl OKOVN, TILECTE TO HOYAO yia
va amoouvdéoeTe T ypilia e10680u aépa ((®) ).

5 KaBapioTe ™ ouokeur) pe €va uypo Tavi.
AlampnioTe TN o aodaleég kat ENpod PEPOG, TTPOOTATEUHEVO artd
™ okovn. MropeiTe eriong va Tnv KpepdoeTe armoé To YavTLaxL

(®)
4  Eyyunonm Kkai €MOKEUN

Eav xpetaleore TTANpodOPIES, TI.X. OXETIKA [E TNV AVTIKATACTAOT
€VOG £EAPTAUATOG 1) QV QVTIMETWITICETE KATTOLO TTPOPBANUA,
emokedBeite To dikTuaKo TOTO TG Philips oTo
www.philips.com/support 1) emkovwvroTe pe To Kévrpo
EEurmpémong Katavaiwtwv g Philips o xwpa oag. O apibuog
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Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que proporciona Philips, registre su

(@) del secador, tire de ellos.

4 Presione la pestafia para extraer la rejilla de entrada de aire ((8) )
para quitar el pelo y el polvo.

5 Limpie el aparato con un pafio hiimedo.

6 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo.También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla ((®) ).

4 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustituciéon de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pdgina Web de Philips en
www.philips.com/support o pdngase en contacto con el Servicio de
Atencién al Cliente de Philips en su pafs. El nimero de teléfono se
encuentra en el folleto de garantia mundial. Si no hay Servicio de
Atencién al Cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Saat

parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin palveluista rekisteréimalld tuotteen

osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une salle
de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque I'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez
pas I'appareil pres d'une
baignoire, d'une douche,
d'un lavabo ni de tout autre
récipient contenant de l'eau.

&

« Débranchez toujours I'appareil apres

utilisation.
Lorsque I'appareil est en surchauffe, il

memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

N\ Xpno—r] Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempdd

brusekabiner, kummer eller

producto en www.philips.com/welcome.

again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

« Do not insert metal objects into the

air grilles to avoid electric shock.

Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

-+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

+ Do not use the appliance on artificial
hair:

- When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round
the appliance.

« Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology

andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud af stikkontakten
efter brug.

Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket

ud af stikkontakten og lad apparatet
afkgle i et par minutter. For du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relee, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installatar.

Stik aldrig metalgenstande ind i
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug kun apparatet til de formal, der
er beskrevet i denne vejledning.

Brug aldrig apparatet i kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Rul aldrig ledningen op omkring
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, fer det er
helt afkglet.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljghensyn

Dit produkt er udviklet og fremstillet i materialer og
komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.

Naér et produkt er forsynet med dette symbol med en

overkrydset affaldsspand pa hjul, betyder det, at produktet er
omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU.

Forher dig pa den lokale genbrugsstation for elektriske og elektroniske
produkter:

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og
menneskers helbred.

B

Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

- Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

- Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerdt muss Uber einen
Nennauslésestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.

- Fuhren Sie keine Metallgegenstande in
die Lufteinlass- oder Gebldsedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fiihren
kann.

- Halten Sie Lufteinlassgitter und

Gebldsedffnung immer frei.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose

anschlieB3en, Uberprifen Sie, ob die

auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort

Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerdt
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

- Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

+ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

- Lassen Sie das Gerdt abkuhlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfillt simtliche Normen und Regelungen beziiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne

auf Radern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fiir dieses Gerit die
Europiische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Umwelt

Ihr Gerdt wurde unterVerwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.
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1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua ni cerca
(}

de baneras, duchas, cubetas u
otros recipientes que
contengan agua.
- Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.
Si el aparato se calienta en exceso, se
apaga automaticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.
Si el cable de alimentacion estd
danado, debe ser sustituido por
Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips, con el fin de
evitar situaciones de peligro.
Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afos y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifios jueguen con el aparato.
Los nifos no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.
« Como proteccidn adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafo
un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.
Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metalicos por las
rejillas de aire.
- No bloguee nunca las rejillas del aire.
- Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.
- No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.
No utilice el aparato sobre cabello
artificial.

kdyttod varten.

- VAROITUS: Al4 kidytd titi laitetta
veden lahelld.

Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,

vaikka virta olisi katkaistu.
()

VAROITUS: 413 kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tal muiden vesiastioiden lahella.
Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se

on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdd myos vli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvdt vaarat.
Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemnme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jddnnosvirtalaitteen (RCD).
Jadnndsvirtalaitteen jaanndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Al tydnni ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin metalliesineitd,
ettet saa sahkoiskua.

llmanotto- ja iimanpoistoritilditd ei saa
peittda.

Varmista ennen laitteen liittamista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Al4 kiyta laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Al4 kiytd laitetta hiuslisikkeisiin,

sitd ilman valvontaa.

Ali koskaan kayta muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al4 kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata

se met automatiquement hors tension.

Débranchez I'apparell et attendez

quelques minutes qu'il refroidisse.

Avant de remettre I'appareil sous

tension, assurez-vous que les grilles

ne sont pas obstruées par de la
poussiere, des cheveux, etc.

Si'le cordon d'alimentation est

endommagé, il doit étre remplacé par

Philips, par un Centre Service Agréé

Philips ou par un technicien qualifié

afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les

capacités physiques, sensorielles ou

intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que

ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu

des instructions quant a I'utilisation

sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers

encourus. Les enfants ne doivent pas

jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

I'entretien ne doivent pas étre réalisés

par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé

de brancher I'appareil sur une prise de

courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre

électricien.

+ N'insérez jamais d'objets métalliques
dans les grilles afin d'éviter toute
électrocution.

- N'obstruez jamais les grilles de sortie
dair froid.

- Avant de brancher 'appareil, assurez-

vous que la tension indiquée sur

I'appareil correspond bien a la tension

secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre

but que celui qui est indiqué dans ce

manuel.

- N'utilisez pas I'appareil sur cheveux

artificiels.

Lorsque I'apparelil est sous tension, ne

le laissez jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de

pieces d'un autre fabricant ou n'ayant

pas été spécifiquement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine

I'annulation de la garantie.

+ N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)

Environnement

Votre produit a été congu et fabriqué a partir de matériaux et

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.
- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan gunakan
alat ini bak mandi, pancuran, %
(
lainnya.
Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.
secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
memastikan tidak tersumbat buluy,
rambut, dll.
Jika kabel listrik rusak, maka harus
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
ini.
Jangan memasukkan barang logam
ke dalam kisi-kisi udara untuk
Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara.
Sebelum Anda menghubungkan alat,
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.
Jangan gunakan alat untuk keperluan
petunjuk ini.
Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali menggunakan
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
menjadi batal.
Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin

dekat air.

menimbulkan risiko, sekalipun alat

bak atau tempat berisi air

Jika terlalu panas, alat akan mati
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
pengalaman dan pengetahuan jika
bahayanya. Anak-anak dilarang
pengawasan.

listrik yang memasok listrik ke kamar
|<epada petugas yang memasang alat
menghindari kejutan listrik.

pastikan voltase yang ditunjukkan pada
selain yang diterangkan dalam buku
Bila alat telah terhubung ke listrik,
aksesori atau komponen apa pun dari
komponen tersebut, garansi Anda
sebelum menyimpannya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.
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of your hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the
temperature to preserve its natural hydration. This gives advanced
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps
your hair healthier and shinier We've already turned the sensor on so
you can enjoy maximum protection right from the start.

3 Dry your hair

Denne teknologi er specielt designet til at bevare dit hdrs naturlige
hydrering. Den infrargde sensor méler dit hars temperatur under
torringen, diagnosticerer dit har og tilpasser temperaturen for at bevare
dets naturlige hydrering. Det giver avanceret beskyttelse af har og

hovedbund, sa de ikke overophedes, og holder derved dit har sundt
og skinnende. Vi har allerede aktiveret sensoren, sa du kan nyde den
maksimale beskyttelse lige fra starten.

und entsorgen Sie Altgerdte nicht Uber Ihren Hausabfall. Durch die
korrekte Entsorgung lhrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor
maglichen negativen Folgen geschitzt.

2 Einfihrung

The MoistureProtect-Haartrockner verfligt Uber eine innovative neue
Sensor-Technologie namens MoistureProtect-Sensor:

Mnv TUAlyeTe TO KaAwdlo YUpw aro
TN OUOKEUT).

[EQLIEVETE €WG OTOU KPUWOEL M
OUOKEUN Yla va Tnv armofnkeUoeTe.

eléctrica.

- No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu laadukkaista materiaaleista
ja komponenteista, jotka voidaan kierréttdd ja kayttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,
ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.

Noudata paikallisia sddnt&jd dldké havitd vanhoja tuotteita tavallisen

Informez-vous aupres des instances locales sur le systéme de collecte
des produits électriques et électroniques en fin de vie.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver I'environnement et la santé.

2 Introduction

tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bi
P!

ila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada
roduk, artinya produk tersebut dicakup dalam European

Directive 2012/19/EU.

Cobalah cari tahu tentang sistem pengumpulan terpisah di tempat Anda
untuk produk listrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang

HAektpopayvnrika media (EMF)

Diese Technologie wurde speziell dazu entwickelt, um die natirliche .
Feuchtigkeit Ihres Haars zu erhalten. Der Infrarot-Sensor misst beim H ouykekpipévn ouokeur) TG Philips cuppopdwvetal pe oha ta

Trocknen die Temperatur lhres Haars und passt die Temperatur an, um 1o UovTa MPOTUTIA KAl TOUG KavoviopoUg OXETIKA pe TV ékBeon oe

die natiirliche Feuchtigkeit zu erhalten. Dadurch sind Ihr Haar und lhre nAekTpopayvnTika media.
Kopfhaut vor zu viel Warme geschiitzt und |hr Haar bleibt glanzend und ,

MepiBariov

Orav éva mpoiodv Slabétet To oUpPolo evog dlaypappévou
KAdoU ATTOPPIHHATWY pE POSEG, TO TIPOIOV AUTO KAAUTITETAL ATTO TNV

gesund. Wir haben den Sensor bereits aktiviert, damit Sie von Anfang an
Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EK.

optimalen Schutz genief3en kénnen.
EvnuepwBeite oxeTika pe To TOTKS 0UOTNUA YA TN XWPLOTT
OUNOYT) NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWVY TTPOTOVTWVY.

1 Connect the plug to a power supply socket. sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.

Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

talousjatteen mukana.Vanhojen tuotteiden havittdminen oikealla tavalla

No enrolle el cable de alimentacién

| d d d | auttaa vahentdmddn ympdristélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
direaedor ae aparato' haittavaikutuksia.
- Espere a que se enfrie el aparato 2
antes de guardarlo.

Le séche-cheveux MoistureProtect est doté d'une technologie de
capteur innovante, le capteur Moisture Protect.

3 Tor dit har

1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Attach a concentrator or volume diffuser for your styling needs.

Concentrator o [
Cette technologie a été spécialement congue pour préserver

I'hydratation naturelle de vos cheveux. Le capteur infrarouge mesure
la température de vos cheveux tout en les séchant. Il diagnostique vos 2
cheveux et adapte la température pour préserver leur hydratation
naturelle.Vos cheveux et votre cuir chevelu sont efficacement protégés
contre la surchauffe. Ainsi, vos cheveux sont plus sains et plus brillants.
Nous avons déja activé le capteur afin que vous puissiez bénéficier de la
meilleure protection dés la premiére utilisation.

For precise drying, attach the concentrator ( (2) ) onto the hairdryer.
2 Sat en koncentrator eller volumendiffuser pa til at opfylde dine

stylingbehov.

Johdanto

Volume Diffuser

To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser PendahUIuan

() onto the hairdryer. Insert the pins into your hair to touch your

scalp and make rotating movements.You are recommended to use the

Thermoprotect heat setting for this purpose.

3 Adjust the airflow switch ((8) ) and temperature switch (@) ) to
suitable positions.

4 Switch on MoistureProtect © (@) for more protection.The
moisture protect is on when using for the first time.

MoistureProtect-hiustenkuivaimessa kdytetddn uutta innovatiivista
Moisture Protect -tunnistintekniikkaa.

Fennab
To mpoidv oag €xel oxeOIAOTEL KAl KATAOKEUAOTEL e UAIKA

kat e€apmpuara udPnArg moldtrag, Ta oroia Prropouy va
avakukhwBouv kal va Eavaypnotporrongouy.

Pengering MoistureProtect memiliki teknologi sensor inovatif baru yang
disebut sensor Moisture Protect.

Onsker du precis terring, skal du sztte koncentratoren ((2) ) pa CamPOS electromagneticos (CEM)

harterreren. 3
Volumendiffuser

Haar‘e tr‘ocknen Tekniikka on suunniteltu ylldpitdimdan hiusten luonnollista kosteutta.
Infrapunatunnistin mittaa hiusten limpétilan kuivauksen aikana ja
muuttaa limpdtilaa siten, ettd hiusten luonnollinen kosteus silyy. Uusi
tekniikka suojaa tehokkaasti hiuksia ja pdanahkaa ylikuumenemiselta,
joten hiuksesi pysyvat terveind ja kiiltdvind. Sensori on valmiiksi kytketty

pddlle, jotta se suojaisi hiuksiasi heti ensimmaisestd kdyttokerrasta.

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.
|

Teknologi ini telah didesain khusus untuk mempertahankan kelembaban
alami rambut Anda. Sensor infro merah mengukur suhu rambut saat
mengeringkannya, mendiagnosis rambut dan mengadaptasi suhu

untuk mempertahankan kelembaban alaminya. Hal ini memberikan
perlindungan mutakhir pada rambut dan kulit kepala Anda dari kelebihan
panas dan menjaga rambut Anda lebih sehat dan berkilau. Kami telah
menghidupkan sensor ini, jadi Anda dapat menikmati perlindungan
maksimum sejak dari awal.

N . . . 1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
For at opna mere volumen til krgller og fyldige frisurer skal du satte

diffuseren ((1) ) pa harterreren. Szt diffuserens "tender” ind i haret, s&
du kan rgre hovedbunden og lave roterende bevagelser. Det anbefales,
at du bruger Thermoprotect-varmeindstillingen til dette formal.

2 Bringen Sie je nach Styling einen Stylingdlse oder einen

Volumendiffusor an Medio ambiente
Stylingdiise Este producto se ha disefiado y fabricado con materiales y
componentes de alta calidad, que se pueden reciclar y volver

a utilizar.

S

> The purple LED light on the product indicates the moisture

protect sensor is on. Setzen Sie fur prézises Trocknen die Stylingdise ((2) ) auf den

Haartrockner.

3 Juster knappen til luftstrom ((5) ) og temperaturknappen ((®) ) til
passende positioner:




« Non awvolgete il cavo di alimentazione
attorno all'apparecchio.

- Lasciate raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

- Wikkel het netsnoer niet om het

apparaat.

+ Wacht met opbergen tot het apparaat

is afgekoeld.

——

Miljo
Produktet er utformet og produsert med materialer og
komponenter av sveert hgy kvalitet som kan resirkuleres og
gjenbrukes.
A I
Nar symbolet med seppelbgtten med kryss over felger med
et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske direktivet
2012/19/EU.

Ver oppmerksom pa reglene for det lokale separate

Quando este simbolo de um caixote de lixo com um trago por cima
constar de um produto, significa que este estd abrangido pela Directiva
Europeia 2012/19/UE.

Informe-se acerca do sistema local de recolha de residuos relativamente
a produtos eléctricos e electrénicos.

Aja de acordo com os regulamentos locais e ndo descarte os seus
antigos produtos com o lixo doméstico comum. A eliminagdo correcta
do seu produto usado ajuda a evitar potenciais consequéncias negativas
para o meio ambiente e para a satde publica.

2 Introduktion

Hartorken MoistureProtect har en innovativ ny sensorteknik som kallas
Moisture Protect-sensorn.

Tekniken har utformats specifikt for att bevara den naturliga fukten

i ditt har. Den infraréda sensorn méter temperaturen pa ditt har
medan du torkar det. Den tar fram en diagnos for ditt har och justerar
temperaturen for att bevara den naturliga fukten. Det ger ett avancerat
skydd for ditt har och din skalp mot verhettning och gor darmed ditt

Buklelere ve canli sa¢ stiline hacim vermek igin, hacim difizorint

() sag kurutma makinesine takin, Pimleri sa¢ derinize temas edecek

sekilde saginiza yerlestirin ve dénme hareketleri uygulayin. Bu amagla

Thermoprotect isi ayarini kullanmaniz dnerilir

3 Hava akimi digmesini ((5) ) ve sicaklik digmesini ( () ) uygun
konumlara getirin.

4 Daha iyi koruma icin MoistureProtect © (@) ozeliigini agin. ik
kullanimda MoistureProtect 6zelligi aciktir
> Uriintin Gizerindeki mor LED 1511 Moisture Protect Sensoriintin

acik oldugunu belirtir.

(T

Untuk menambah kekembangan bagi gaya kerinting dan melantun,

pasang penyebar ((1) ) pada pengering rambut. Masukkan pin ke dalam

rambut anda untuk menyentuh kulit kepala anda dan buat gerakan

putaran. Anda disyorkan untuk menggunakan tetapan kepanasan

Thermolindung untuk tujuan ini.

3 Laraskan suis aliran udara ((8) ) dan suis suhu ( (@) ) ke kedudukan
yang sesuai.

4 Hidupkan MoistureProtect © (@) untuk lebih perlindungan.
Perlindungan kelembapan dihidupkan apabila menggunakannya buat
pertama kali.

har hdlsosammare och mer skinande. Sensorn dr redan paslagen, sa du

iall - : : - i lingssystemet for elektriske og elektroniske produkter: ~
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici. Elektromagnetische velden (EMV Innsamiingssy 2 P . . . . L LED b d duk dak
g ( ) Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det 2 Intr‘odugao far maximalt skydd pa en gang. Anah Avarl i pZ:iZZungan :l:;zpi:gz‘ﬁzui)g: Hi menandakan sensor
’ . : ; : S it nahtar arlar ev :
Tutela dell’ambiente Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasbare richtljnen en vacnhge husho\dn\n%savfa\let. Hvis du.kaster gamle produkter pa rlkt\g. O secador MoistureProtect possui uma nova tecnologia de sensor 3 Torka hil’et Y $
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische méte, bidrar du il & forhindre negative konsekvenser for helse og milje. inovadora d inad. Moi ) .
N inovadora denominada sensor Moisture Protect. Sicaklik 2 Islak saclart hizla kurutur. Suis Tetapan Funesi
Il prodotto e stato progettato e assemblato con materiali velden ) ) 1 St | kontakten | | ‘ P &
e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e - 2 |ntroduksjon E§ta tecToIogm foi concebida especialmente para preservar a dtt i kontakten i ett eluttag. Yeni Suhu Keringkan rambut van
riutilizzati. Milieu hidratagdo natural do seu cabelo. O sensor de |nfra—verme\hos mede 2 Fést ett fSnmunstycke eller volymmunstycke fér dina stylingbehov. o ot e 4 basathdepaS manz‘ dgengan
Quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti MoistureProtect-faneren har en nyskapende sensorteknologi kalt Zt:dr:ptzrit:err?d;zjrzabig ernei:i::: ;;Zi;g‘zgon?iﬁ; Ecsi:e‘o Fonmunstycke 2 kuiutun. Panas cepat.
con una croce, significa che tale prodotto & soggetto alla Direttiva Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige Moisture Protect. pia P para p ¢ ) For noggrann torkning monterar du fénmunstycket ((@) ) pé hartorken. Thermoprotect
. . . . s s . proporciona uma proteccdo avancada ao seu cabelo e couro cabeludo .
Europea 2012/19/EU. materialen en onderdelen, die kunnen worden gerecycled en Denne teknologien er spesielt utformet for & ta vare pa harets naturlige . . ) . Volymmunstycke Saclan h bir sekild 2) Keringkan rambut anda pada
R . ) ) - ) . : . . o . contra aquecimentos excessivos, mantendo assim o seu cabelo mais [} aclan hassas bir sekiide ~ hu penjagaan yang tet
!nfo‘rmarsw sulle mod‘ahta‘d\‘ rac;olta dei Pr‘?d‘?ﬁ' elettrici ed elettronici opnieuw gebruikt . ‘ — fuktighet. Den \nfrar?de sensotenvmaler tgmperaturen pa haret nar tju sauddvel e brilhante. N&s j4 ligdmos o sensor para poder desfrutar da Om du vill &ka volymen fér lockar och spénstiga frisyrer monterar du kurutur. Termolindung ~ SUhU Penjagaan yang tetap.
in vigore nella zona in cui si desidera smaltire il prodotto. Als op uw product een doorgestreepte afvalcontainer op foner det, stiller en q'ag”OS§ pa héret og ‘tl\passer temperaturen for d mixima proteccio desde o inicio. volymmunstycket ( (1) ) pa héartorken. Stick in piggarna i haret s de . ;
Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non wieltjes staat, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn bevare harets naturlige fuktighet. Dette gir en avansert beskyttelse av rér vid skalpen och gér roterande rérelser:Vi rekommenderar att du Hava besleme I Glclis hava akimi ve hizh o Keringkan rambut dengan
gettare i vecchi prodotti con i normali rifiuti domestici. The correct 2012/19/EU. har og hodebunn lmo; i\t/?;oﬁphe‘fmgjg 7?;get derfor for i"(khirzt bl!r 3 Secar O seu Cabelo anvdnder varmeskyddsinstallningen for det har. kurutma. lembut.
disposal of your old product will help prevent potential negative Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische SUnNNEre og mer giansiulit. vi nar allerede sidtt pa sensoren, siik at du kan 3 Justera reglaget for luftfldde ((®) ) och temperaturreglaget (@) till I Hafif hava akimi ve Aliran udara I Aliran udara kuat dan
consequences for the environment and human health. producten in uw regio gescheiden worden ingezameld. glede deg over maksimal beskyttelse fra starten av. 1 Ligue a ficha a uma tomada eléctrica. ldmpliga instdliningar. sekillendirme. pengeringan cepat.
. Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in 3 ane hﬁret 2 Encaixe um concentrador ou o difusor de volume para as suas 4 SIa pa MoistureProtect © (@) for extra skydd. Fuktskyddet ar pa ]
2 Introduzione acht en plaats uw product niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als necessidades de modelagdo. nér produkten anvinds fér forsta gangen. o) Kapatma. I Alliran udara lembut dan
. ) ) . . o penggayaan.
L'asciugacapelli MoistureProtect presenta un sensore dotato di una y oud: froii.ucten Zorrej;verwuc(ijirt.,dvoorkomt v negatieve gevelgen 1 Koble stapselet til en stikkontakt. Concentrador = Denlia LED—\ampgﬁ pa produkten indikerar att MoistureProtect © Saginizin asin Isinmasini
tecnologia nuova e innovativa denominata Moisture Protect. voor et miliew en de volsgezonahei 2 Sett pd et munnstykke for konsentrert luft eller en volumdiffuser for Paraduma secagem mais precisa, encaixe o concentrador (@) ) no fuktskyddssensorn & pa. Snleyin ve dogal su oranini @) Matikan.
& i idi a style frisyren slik du vil. secador.
Questa tecnologia & stata specificatamente progettata per preservare 2 Inleidin a sty 4 ) N - ) koruyun. . . .
. la naturale idratazione dei capelli. Il sensore a infrarossi rileva la g Munnstykke for konsentrert luft Difusor de volume Vaxia Instaliningar Funktion MolstureProtect © ;:r(.ju:i raerrrwnb:r;[az:a an
3 Mengerlngkan rambut temperatura dei capelli mentre vengono asciugati, analizza i capelli e De MoistureProtect-féhn heeft een innovatieve nieuwe For presisjonstgrking fester du munnstykket for konsentrert Iuft ((2) ) Para aumentar o volume em cabelos encaracolados e dar um estilo Temperatur 2 Torka vatt har snabbt. 5 Sag seklinizi sabitlemek amaciyla soguk hava akimi icin soguk dfleme mellsm ai dan keka\kim s
adatta la temperatura per preservarne la naturale idratazione. Questo sensortechnologie die Moisture Protect-sensor wordt genoemd. pa feneren. solto, encaixe o difusor (D ) no secador: Insira os pinos no cabelo Het dugmesine % ((3) ) basin. en hiSratan cemnula iadi
1 Hubungkan steker ke soket catu daya. consente di offrire una protezione avanzata ai capelli e al cuoio Deze technologie is speciaal ontworpen om de natuurlijke vochtbalans Volumdiffuser até estes tocarem no couro cabeludo e efectue movimento rotativos. L Cihaz acik oldugunda otomatik olarak stirekli dagrtilan iyonlar, Eamgbut anda )
2 Pasang konsentrator atau penyebar volume untuk kebutuhan capelluto proteggendoli dal SurrisTaldamentO e donam.jo loro m;ggiore van uw haar niet te verstoren. De infraroodsensor meet de Nér du vil gi mer volum til krgller og f& mer spenst, fester du diffuseren Recofmepja(:nos a utilizagdo da regulacdo de calor Thermoprotect para ) Torka héreﬂt med en saciniza ekstra parfaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir i
penataan Anda. salute ? lucentezza. !I sgnsore g gia attivo al fine di offrire la massima temperatuur van uw haar bij het drogen, analyseert uw haar en past () pa harfeneren. Sett pinnene inn | hiret slik at de berarer esta .'”a' a 'e. ‘ Virmeskydd konstant vardande Kullanimdan sonra: 5 Tekan butang pancut sejuk & (@) ) untuk mendapat aliran udara
Konsentrator protezione appena il sistema viene acceso. de temperatuur aan om de natuurlijke vochtbalans van uw haar niet hodebunnen og giar roterende bevegelser: Det anbefales at du bruker 3 Ajuste o interruptor do fluxo de ar (® ) eointerruptor da temperatur. 1 Cihazi kapatin ve fisini cekin. sejuk bagi menetapkan gaya anda.
Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator ( (2) ) ke pengering 3 Asciu atura dEI ca e||| te verstoren. Hierdoor WOl”dlt uw haar beter bescherrnd en wordt varmeinnstillingen Thermoprotect til dette. t?mperaturfi (@) parag posicoes adequfidas. ~ B ® Skonsam torkning. 2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ytizeye koyun. “» Apabila perkakas dihidupkan, ion akan dilepaskan secara automatik
rambut & P voorkomen dat.uw hoofdhuid te warm wordt Zo blift uw haar gezond 3 gett uftstrambryteren () ) og temperaturbryteren (@ ) i de 4 ngute of’lo{;stiszrtoteft t<' ®ct') ;Zlara mars pr.otectg?o.ANfungao de 3 Kurutma bashgini ((2)) ya da hacim diftizéring ( (1) ) cekerek sac dan berterusan, mengurangkan kerinting halus dan memberikan
Penyebar Volume 1 Collegare la presa a una spina di alimentazione. Zanlri;j:i\ngeﬁ::fn:i:e Ej;iogslel;g:smake‘d zodat u meteen van riktige posisjonene. E:er‘Cj;CL’ES r(l)x? :ogaorz;ij ir:\;?caa njep;l?zrur‘/giil Protect Luftflode o Kraftigt luftfldde och snabb kurutma makinesinden ¢ikarin. kilatan tambahan.
Untuk menambah volume rambut untuk gaya berombak dan 2 Collegare un concentratore del flusso diaria o un diffusore di volume 8 8 ' 4 Sla pa MoistureProtect © ((7) ) for & fi mer beskyttelse. 14 lioad P q torkning, 4 Mandala bastirarak hava giris 1zgarasini cikarin ve ((8) ) sac ve tozlan Selepas digunakan:
mengembang, pasang penyebar ( (1)) ke pengering rambut. Pasang in base alle tue esigenze di styling 3 Droog uw haar Fuktighetsbeskyttelsen er pa ndr du bruker faneren for forste gang. esta ligado. temizleyin. 1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.
: : . : I . ’ Mjukt luftfldde och styling.
pin ke rambut Anda h|ngga menyentuh kulit kepala dan lakukan Concentratore g > Den lilla LED-lampen pd produktet viser at sensoren for | Definics Funca I JUKL luttilode och styling 5 Cihazi nemli bir bez ile silerek temizleyin. 2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
gerakan memutar: Anda disarankan untuk menggunakan setelan panas 1 Steek d Kker i fuktighetsbeskyttelse er pa. nterruptor elinicoes ungao 6 Guvenli ki b de sakl A ki d menyejuk.
Thermoprotect untuk tujuan ini. Per una perfetta asciugatura, collegare il concentratore del flusso d'aria teek de stekker in een stopcontact. - 1) Stinga av. Gvenli, kuru ve tozsuz .\.r Xer e saklayin. Ayrica asma kancasindan yejuK.
3 Setel sakelar ali dara (B)) d kel hu (@) k . (@) all'asciugacapell. 2 Plaats een concentrator of volumediffuser om de gewenste stijl te B Innstill Funksi Temperatura Q Secar rapidamente cabelo ((®) asarak da saklayabilirsiniz. 3 Untuk menanggalkan penumpu (@) ) atau penyebar kekembangan
etel sakelar aliran udara an sakelar suhu e posisi yan i t t ; : )
e P! yang Diffusore di volume creéren. ryter nnstillinger unksjon Oportunidades acabado de sair do chuveiro. MoistureProtect o) Skydda haret fran hog hetta 4 Garanti ve servis (), tariknya keluar dari pengering rambut.
4 Aktifkan MoistureProtect @ @ tuk lind tambah Per aumentare i ricci e donare volume ai capelli, collegare il diffusore Compressor Temperatur Q Tark nyvasket har raskt. och bevara dess naturliga 4 Tekan penyelak untuk tanggalkan gril alur masuk udara (> bagi
ifkan MoistureProte (@) untuk perlindungan tambahan. i e . . ) Seque o seu cabelo a uma fukt membuang rambut dan habuk.
MoistureProtect aktif saat digunakan untuk pertama kalinya. (D ) allasciugacapelli. Posizionare il diffusore sui capelli fino a toccare Voor n.auwkeumg drogen kunt u de concentrator ((2)) op de féhn Popular Proteccio temperatura de cuidado . Parca degisimi ile ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir 5 Bersihk lakas d kain lemb
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Jika Anda memerlukan informasi misalnya mengenai penggantian
sambungan, atau jika Anda punya masalah, silakan kunjungi situs web
Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa Anda lihat pada
kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza offerta da Philips, registrare il prodotto
sul sito Web: www.philips.com/welcome.

1

Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo

apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché la

5 Pulire I'apparecchio con un panno umido.
Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile appenderlo tramite I'apposito gancio ((6) ).

4 Garanzia e assistenza

Per eventuali informazioni ad esempio per la sostituzione di un
accessorio o in caso di problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare I'assistenza clienti Philips
del proprio paese. Il numero di telefono € nell'opuscolo della garanzia
internazionale. Se nel proprio paese non & presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te

U kunt de concentrator ((2) ) or volumediffuser ((1) ) verwijderen
door deze voorzichtig van de féhn te trekken.

Druk op het klepje om het luchtinlaatrooster ( ) los te maken
om haar en stof te verwijderen.

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ((6) ) hangen.

4 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com/support) of neem contact met het Philips Customer
Care Centre in uw land op. Het telefoonnummer vindt u in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in
uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte
av stgtten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

« Quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, desligue a ficha da
tomada apds a utilizagao, uma vez que
a presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

« AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de banheiras, %
chuveiros, lavatdrios ou outros @
recipientes que contenham
agua.

Vi tycker att det &r roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1 Viktigt!

Lds anvdndarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

- VARNING: Anvdnd inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte

apparaten i narheten av badkar, %
duschar, behallare eller karl ‘

kivetlerinin, duslarin, %
lavabolarin ve suyla dolu baska @
kaplarin yakininda calistirmayin.
. Kullanim sonrasinda, cihazi her zaman
prizden ¢ekin.
. Cihaz asiri 1sinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden ¢ekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan énce,
giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde

menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dil.
- Jika kord sesalur rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
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spento.

AVVERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in
prossimita di vasche da

bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.
Scollegate sempre il cavo di
alimentazione dopo ['uso.

Se I'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Nel caso in cui il cavo di alimentazione
fosse danneggiato, dovra essere
sostituito presso | centri autorizzati
Philips, i rivenditori specializzati oppure
da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose.
Quest'apparecchio puo essere usato

&

apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact. De
nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend object.
Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door

N\

pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet

| nerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.
ADVARSEL: Ikke bruk
apparatet nzer badekarn,

dusj, hdndvasker eller andre
elementer som inneholder

Q

Koble alltid fra apparatet etter bruk.
Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fgr du slar pa
apparatet igjen.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

- Se o fio estiver danificado, deve ser

sempre substituido pela Philips, por

um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situagdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criancas com idade igual ou

superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso

tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas

anvandning.

Om apparaten blir &verhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och ldt den svalna ett par
minuter: Innan du sldr pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa att
de inte har tappts till av ludd, har eller
dylikt.

Om natsladden dr skadad maste

den alltid bytas ut av Philips, ndgot av
Philips auktoriserade serviceombud
eller liknande behdriga personer for
att undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 ar och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de Gvervakas och
far instruktioner angdende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall ska inte gbra av

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe acisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mimkindur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

- Ek koruma i¢in banyonun elektrik
devresine bir rezidtel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidUel calisma akimi
degeri 30mA’dan yiksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava I1zgaralarina metal cisimler
sokmayin.

berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

- Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

« Jangan menghalangi gril udara.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk
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e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitate che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno. Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale

servicecentrum of personen met

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te

voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande

veilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren
in de elektrische groep die de

situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfgre
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrgm som

ikke er hgyere enn 30 mA. Spar
installateren om rdd.

tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

- Para maior seguranca, aconselhamos
a instalacdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal ndo
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

« Nao introduza objectos metdlicos
nas grelhas de ventilacao para evitar
choques eléctricos.

 Nunca obstrua as grelhas de

ventilacdo.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se

de que a tensao indicada no mesmo

Av sakerhetsskdl rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren madste ha en
brytstrdmstyrka som inte Sverstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

For inte in metallfdremal i luftgallren
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
dndamal an vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pd konstgjort

engellemeyin.

Cihazi baglamadan dnce, cihaz

tzerinde belirtilen gerilim degerinin

yerel sebeke gerilimiyle ayini

oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda acgiklanan disinda

bir amag i¢in kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

Cihaz glice baglandiginda, hig bir

zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan &zellikle tavsiye

edilmeyen aksesuar ve parcalan

kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar

veya parca kullanirsaniz, garantiniz

gecerliligini yitirir.

« Kordonu cihazin etrafina sarmayin.

« Cihazi saklamadan 6nce, sogumasini
bekleyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

etkilere yol acilmasini dnlemeye yardimci olacaktir.

ini.

« Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

- Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

« Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

- Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.
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Non usate I'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti nel presente

Gebruik het apparaat niet voor

ma du aldri la det sta uten tilsyn.

recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia

Elektromagnetiska falt (EMF)

2 Giris

Pengering MoistureProtect mempunyai teknologi sensor inovatif baru
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altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

legger det vekk.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposicdo a campos electromagnéticos.
|

Meio ambiente

O produto foi concebido e fabricado com materiais e
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e
reutilizados.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

Folj de lokala reglerna och sldng inte dina gamla produkter i det vanliga
hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa rétt satt kan
du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och hélsa.

S

3 Sacinizi kurulayin

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Sekillendirme ihtiyaglariniz igin bir kurutma basligi ya da hacim
diftizori takin,

Kurutma bashgi
Tam kurutma icin kurutma baghgini ((2)) sag kurutma makinesine takin.
Hacim Difiizori

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Pasangkan penumpu atau penyebar kekembangan untuk keperluan
pendandanan anda.

Penumpu

Untuk pengeringan yang tepat, sambungkan penumpu ( (2) ) pada
pengering rambut.

Penyebar Kekembangan
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